POMPA LM

LM PUMP

LM150 Bar

LM250 Bar

LM280 Bar

General table

LM100150 (R-L) 150 2175 - - 100.00 | 26.40 - - 28.86 38.96
LM120150 (R-L) 150 2175 - - 120.00 | 31.68 - - 34.63 46.75
LM40280 (R-L) 280 4060 40.00 | 10.56 - - 21.55 29.09 - -
LM45280 (R-L) 280 4060 - - 45.00 | 11.88 - 24.24 32.73
LM60280 (R-L) 280 4060 - - 60.00 | 15.84 - - 32.32 43.64
LM67280 (R-L) 280 4060 67.00 | 15.84 - - 32.32 43.64 - -
LM80150 (R-L) 150 2175 - - 80.00 | 21.12 - - 23.09 31.17
LM80280 (R-L) 280 4060 80.00 | 21.11 - - 43.10 58.18 - -
LM98250 (R-L) 250 3626 98 25.9 110 29 47 63 - -
LM90280 (R-L) 280 4060 90.00 | 23.77 - - 46.20 61.95 - -
LMX29500 (R-L) 500 7252 29.00 7.66 20.00 5.28 27.90 37.66 19.24 25.97
LMX36500 (R-L) 500 7252 36.00 9.50 25.00 6.60 34.63 46.75 24.05 32.47
LMX41500 (R-L) 500 7252 41.00 | 10.82 | 30.00 7.92 39.44 53.25 28.86 38.96
Modl possue | mosswe ot Role How fote FowRote fiwtate (Gl | Tt | al | o
(Bar) (Psi) (Wit/mn) | (gpm) | (L/min) | (gpm) 14(5|?x|;M 14(5|ng;M IOE)I?VISI)’M IO?SPR;’M
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25Nm TIGHTENING TORQUE
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20 PUMP HEAD

Z|\ 7|3
e | x | ¥
Nt N o
4 | 8/ 8|8 v
3 2= 3 Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
® < | Q
X | X | x
2 3 s
2 3 3 3 P1.003.005 Rondella Rame LM Copper washer LM Kupferug;el_rﬁgsschei Arandela de cobre LM| Rondelle cuivre LM
s . . limite de nivel con el | bouchon de niveau
tappo dilivello con |level cap with vent LM Level-Cap mit + :
3 P2.013.046 o w " - " d LM t LM
[ sfiato LM (3/4'Gas) (3/4'Gas) Loftungs LM (3/4'Gas) | "esBadero e e
6 1 1 1 P1.020.007 Corpo LM Body JM Koérper JM Cuerpo JM Corps JIM
7 1 1 1 P1.060.009 Distanziale LM 0.19 Spacer JM 0.19 Distanzstueck JM 0.19 | Distanciador JM 0.19 Entretoise JM 0.19
g8 | 1] 1 | P1.060.010 | Distanziale LM 0.1mm | Spacer JM 0.1mm Distanzstueck JM Distanciador M | enfretoise Jm 0.1mm
9 3 3 3 P1.071.014 Pistone 220x70 LM Piston @20x70 JM Kolben @20x70 JM Pistdn @20x70 JM Piston @20x70 JM
10 1 1 1 P1.087.039 Etichetta LM Label LM Efikett LM Etiqueta LM Etiquette LM
11 1 1 1 P1.119.001 Attacco M12x1.75 Coupling M12x1.75 Kupplung M12x1.75 Ataque M12x1.75 Connection M12x1.75
12 1 1 1 P2.012.007 Coperchio LM Cover LM Deckel LM Tapa LM Couvercle LM
13 1 1 1 P2.013.030 Tappo 1/2" GAS Cap 1/2" GAS Deckel 1/2" GAS Tapdn 1/2" GAS Bouchon 1/2" GAS
14 1 1 1 P2.013.033 Tappo 3/4"G AlSI316 Cap 3/4"G AlSI316 Deckel 3/4"G AISI316 | Tapdn 3/4'G AISI316 |Bouchon 3/4'G AlSI316
15 ~ 1 ~ p2014.016 |Albero Premontato LM|Preassembled shaft LM| - Vormontierte Welle Preensamblado eje | Préassemblé arbre LM
D14 -A- -A- M -A- LM -A- -A-
16 1 B _ p2.014.018 |Albero Premontato JM|Preassembled shaft IM \/ormanﬁerte Welle Preens?mblodo eje | Préassemblé arbre JM
17 _ _ 1 P2.014.019 |Albero Premontato JM | Preassembled shaft JM| - Vormontierte Welle Preensamblado eje | Préassemblé arbre JM
18 | 1 | 1 | 1| Pao3s043 | TestatapompalMX | o nead LMX @20 | Pumpekopf LMX @20 | CaPeza bomba LMX | Tete de pompe LMX
@20 @20 @20
N L
19 | 1 |1 | P2.060.007 Flangia P.d.F. JM Flange P.T.O. JM Flansch PTO Jm | Bridatoma de fuerza gige pise de force Jm
20 1 1 1 P2.060.008 Flangia chiusa LM Flange closed LM Flansch gﬁ/\schlossen Brida cerrada LM Bride fermée LM
21 3 3 3 P2.119.016 Vite M8X90 Screw M8X90 Schrauben M8X%0 Tornillo M8X90 Vis M8X90
22 3 3 3 P2.150.008 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
23 | 8| 8 | 8 | P4002002 | Vite M6x25UNIS93T | Screw Méx25 UNIS931 | SCMTARBEDMEX2S | 1ormilo mex25 UNIS93T | Vis M6x25 UNIS93]
- Schrauben M8x55 . .
Vite M8x55 UNI5931-67 | Screw M8x55 UNI5931- Tornillo M8x55 UNI5931-| Vis M8x55 UNI5931-67
24 16| 6| 6| P4002023 Scotch Grip 67 Scotch Grip UNIS?31.67 Scotch 67 Scotch Grip Scotch Grip
25 12112112 P4.002.025 Vite M8x25 UNI Screw M8x25 UNI Schrauben M8x25 UNI Tornillo M8x25 UNI Vis M8x25 UNI 5931_67
e 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 8.8 ZEB
Vite M12x135 UNI5931 Screw M12x135 Schrauben M12x135 Tornillo M12x135 Vis M12x135 UNI5931
26 8 8 8 P4.002.037 8.8 deltaprotekt UNI5?31 8.8 UNI5931 8.8 UNI5931 8.8 8.8 deltaprotekt
' P deltaprotekt deltaprotekt deltaprotekt : P
Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 Bague -35X52X10
27 | 3| 3| 3| Pa015010 DIN3760 DIN3760 DIN3740 DIN3760 DIN3760
28 1 1 1 P4.021.004 Chiavetta UNI 6604-A- Key UNI 6604-A- Keil UNI 6604-A- Chaveta UNI 6604-A- | Clavette UNI 6604-A-
: : 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40
31 1 1 1 P0.007.001 Etichetta 55x34 Label 55x34 Etikett 55x34 Etiqueta 55x34 E’rique’r’re 55x34
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30 PUMP HEAD

o Oc9Oc|Oc |90
oE oEDEDE|OEREQE
4 |§88e89aNe3g§ads
O |¥S |05 |95 |08 |05 |85 (R85 Code ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
Q =] Qe W 0T TY
SO SO|SY|SY | =S¥ |SY (=%
—r ed e d e | e e e -
1 8 8 8 8 8 8 8 4.008.54.0 Rondella D.12 Washer D.12 Unterlegscheibe Arandela D.12 Rondelle D.12
07 UNIT751 UNIT751 D.12 UNIT1751 UNIT751 UNIT751
2 1 1 1 1 1 1 1 | P0.007.001 Etichetta 55x34 Label 55x34 Etikett 55x34 Efiqueta 55x34 Etiquette 55x34
Olio o Lubrificante . B Ol oder Aceite o OlHuile ou
3 ! ! ! ! ! ! 1| P0.020.005 Oil or Lubricants Schmierstoffe lubrificante lubrifiant
Kupferunterlegssc Arandela de .
4 3 3 3 3 3 3 3 | P1.003.005 | Rondella Rame LM | Copper washer LM heibe LM cobre LM Rondelle cuivre LM
Tappo rosso Rote Kappe Casquillo Rojo Couvercle rouge
5 1 1 1 1 1 1 1 P1.012.041 G3/4M Red cap G3/4M G3/4M G3/4M G3/4M
6 1 1 1 1 1 1 1 | P1.012.055 Tappo Cap Deckel Tapdédn Bouchon
7 1 1 1 1 1 1 1 | P1.020.007 Corpo LM Body JM Kérper IM Cuerpo JM Corps JIM
8 | 1 1| 1| 1| 1| 1|1 |P1.060.009 | Distanzicle LM0.19| SpacerImo0.19 | Distanzstueck JM | Distanciador M | enretoise M 0.19
Distanziale LM Distanzstueck JM | Distanciador JM Entretoise JM
9 1 1 1 1 1 1 1 P1.060.010 0.1mm Spacer JM 0.Tmm 0.1mm 0.1mm 0.1mm
10 3 3 3 3 3 3 3 | P1.071.015 Pistone @30 LM Piston @30 JM Kolben @30 JM Pistébn 230 JM Piston 30 JM
11 1 1 1 1 1 1 1 P1.087.039 Etichetta LM Label LM Etikett LM Etiqueta LM Etiquette LM
" Kupplung Connection
12 1 1 1 1 1 1 1 P1.119.001 | Atftacco M12x1.75 | Coupling M12x1.75 M12x1 .78 Ataque M12x1.75 M12x1.75
13 1 1 1 1 1 1 1 | P2.012.007 Coperchio LM Cover LM Deckel LM Tapa LM Couvercle LM
14 1 1 1 1 1 1 1 | P2.013.027 | Tappo 3/4" GAS Cap 3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapdn 3/4"' GAS | Bouchon 3/4" GAS
15 1 1 1 1 1 1 1 | P2.013.039 Tappo 1"GAS Cap 1"GAS Deckel 1"GAS Tapodn 1"GAS Bouchon 1"GAS
fappo dilivello . Level-Cap mif limite de nivel con bouchon de
16 1 1 1 1 1 1 1 | P2.013.046 con sfiato LM Ievﬂf?sezyletgsv)ent LOffungs LM el respiradero LM | niveau avec évent
(3/4"Gas) (3/4"Gas) (3/4"Gas) LM (3/4"Gas)
17 ~ _ ~ ~ ~ 1 - | p2.014.016 |Albero Premontato|  Preassembled Vormontierte Preensamblado | Préassemblé arbre
s LM -A- shaft LM -A- Welle LM -A- eje LM -A- LM -A-
18 B 1 ) R 1 B - | P2.014.018 | Albero Premontato|  Preassembled Vormontierte Preensamblado | Préassemblé arbre
o -C- shaft JM -C- Welle JM -C- eje IM -C- -C-
19 1 B R 1 R B - | P2.014.019 | Albero Premontato|  Preassembled Vormontierte Preensamblado | Préassemblé arbre
s -D- shaft JM -D- Welle JM -D- eje JIM -D- -D-
20 ~ ~ 1 ~ ~ ~ - | P2.014.021 Albero Premontato| Preassembled Vormontierte Preensamblado | Préassemblé arbre
s -F- shaft JM -F- Welle JM -F- eje JM -F- -F-
21 - - - - - - 1 P2.014.023 | Albero LM-17.5-G Shaft LM-17.5-G Welle LM-17.5-G Eje LM-17.5-G Arbre LM-17.5-G
Testata pompa Pump head D.30 | Pumpekopf D.30 | Cabeza bomba Tete de pompe
22 1 1 1 1 1 1 1 P2.035.025 LM M D.30 LM D.30 LM
23 | 1 |1 [ 1| 1| 1] 1| 1 | P2060007| Flangia P.d.F.JM | Flange P.T.O.JM | FlanschPTO Jm | Bridafomade Bride prise de
R 9 e ge F.1.0. fuerza JM force JM
24 1 1 1 1 1 1 1 | P2.060.008 | Flangia chiusa LM | Flange closed LM gescflkﬁgssscehn LM Brida cerrada LM | Bride fermée LM
25 3 3 3 3 3 3 3 | P2.119.016 Vite M8X90 Screw M8X20 Schrauben M8X20 Tornillo M8X90 Vis M8X90
26 | 3 | 33| 3|33 /|3 |P2150.008 Biella LM comnectingrod | pieneistange L Biela LM Bielle LM
Vite Méx25 Screw Méx25 Schrauben Méx25 Tornillo Méx25 ;
27 8 8 8 8 8 8 8 | P4.002.002 UNI5931 UNI5931 UNI5931 UNI5931 Vis Méx25 UNI5931
Vite M8x55 Screw M8x55 Schrauben M8x55 Tornillo M8x55 Vis M8x55 UNI5931-
28 6 6 6 6 6 6 6 | P4.002.023 | UNI5931-67 Scotch | UNIS931-67 Scotch UNI5931-67 UNI5931-67 Scotch 67 Scotch Gri
Grip Grip Scotch Grip Grip P
. Schrauben M8x25 . .
Vite M8x25 UNI Screw M8x25 UNI Tornillo M8x25 UNI Vis M8x25 UNI
29 12 112102 120 12 112 112 | PA.002.025 | 537 47887E8 | 5931 67881768 | UN 97316788 | 5931 47887E8 | 5931 678.87E8
Vite UNI5931- | Screw UNI5931- | 25raUbeRUNT | romilo UNI 5931~ | vis UNI5931-
30 8 8 8 8 8 8 8 | P4.002.026 | MI12X150-P1.75- M12X150-P1.25- P1.25. M12X150-P1.25- M12X150-P1.25-
8.8_deltaprotekt | 8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt
Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 | Bague -35X52X10
81 |3 3133|3133 P4015010 DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760
Chiavetta UNI -
Key UNI 6604-A- Keil UNI 6604-A- | Chaveta UNI 6604- | Clavette UNI 6604-
2. 0 T Pa021.004 1 6604-A12X8X70- | T Hoxex70-C40 12X8X70-C40 A-12X8X70-C40 | A-12X8X70-C40
33 1 1 1 1 1 1 1 | P4.043.003 | Protezione 226.5 Protection @26.5 Scuhtz @26.5 Proteccion @26.5 | Protection @26.5
34 1 1 1 1 1 1 1 | P4.043.004 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
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40 PUMP HEAD

£ £
Els s
S =] S
|88 |8
§ é 2 2 Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
8|8 |8
=
23 =
.008.54. ondella D. asher D. i : : ondelle D.
1] 8 | 8 | 8 | 400854007 |RondelaD.12UNI751| Washer D.12 UNI751 | Unterlegscheibe D12 | Arandela D12 1pqqelie p.12 UNI751
UNIT751 UNIT751
2 1 1 1 P0.007.001 Etichetta 55x34 Label 55x34 Etikett 55x34 Etiqueta 55x34 Eﬁqueﬁe 55x34
3 1 1 1 P0.020.005 Olio o Lubrificante LM Oil or Lubricants Ol oder Schmierstoffe | Aceite o lubrificante | OlHuile ou lubrifiant
4 3 3 3 P1.003.005 Rondella Rame LM Copper washer LM Kupferug;el_r}agsschei Arandela de cobre Rondelle cuivre LM
7 1 1 1 P1.020.007 Corpo LM Body JM Koérper JM Cuerpo JM Corps JIM
8 1 1 1 P1.060.009 Distanziale LM 0.19 Spacer JM 0.19 Distanzstueck JM 0.19 | Distanciador JM 0.19 Entretoise JM 0.19
9 | 1 |1 |1 P1.060.010 | Distanziale LM 0.1mm | Spacer JM0.1mm | Distanzsiveck Jm Distanciador M| entretoise Jm 0.1mm
10 3 3 3 P1.071.016 Pistone @40 LM Piston @40 JM Kolben @40 JM Pistén @40 JM Piston @40 JM
11 1 1 1 P1.087.039 Etichetta LM Label LM Efikett LM Etiqueta LM Etiquette LM
12 1 1 1 P1.119.001 Attacco M12x1.75 Coupling M12x1.75 Kupplung M12x1.75 Ataque M12x1.75 Connection M12x1.75
13 1 1 1 P2.012.007 Coperchio LM Cover LM Deckel LM Tapa LM Couvercle LM
14 1 1 1 P2.013.027 Tappo 3/4" GAS Cap 3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapdn 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
15 1 1 1 P2.013.040 Tappo G1"1/4 Cap G1"1/4 Deckel G1"1/4 Tapdn G1"1/4 Bouchon G1"1/4
. ] . limite de nivel con el | bouchon de niveau
tappo dilivello con |level cap with vent LM Level-Cap mit ] :
16 P2.013.046 ] " " " " LM t LM
1 1 1 sfiato LM (3/4"Gas) 3/4"Gas) LOftungs LM (3/4"Gas) res%;igeegg) OV?:,():/?.\SQS)
17 _ 1 _ P2.014.018 Albero Premontato Preassembled shaft | Vormontierte Welle Preensamblado eje |Préassemblé arbre JM
A -C- IM -C- IM-C- JM -C- -C-
18 1 _ _ P2.014.019 Albero Premontato Preassembled shaft | Vormontierte Welle Preensamblado eje |Préassemblé arbre JM
Q4. -D- -D- -D- JM -D- -D-
19 - - 1 P2.014.023 Albero LM-17.5-G Shaft LM-17.5-G Welle LM-17.5-G Eje LM-17.5-G Arbre LM-17.5-G
20 | 1 1 1 P2035038 | 'oSfAAROMPALM | by head LM D.40 | Pumpekopf LM D.40 CObeZ{’Dbembo tM | Tete de pompe LM
21 | 1 1 1 P2.060.007 Flangia P.d.F. JM Flange P.T.0. JM Flansch PTO Jm | Bridafomoa de fuerza | Bride prise de force
22 1 1 1 P2.060.008 Flangia chiusa LM Flange closed LM Flansch glﬁ\schlossen Brida cerrada LM Bride fermée LM
23 3 3 3 P2.119.016 Vite M8X90 Screw M8X90 Schrauben M8X90 Tornillo M8X90 Vis M8X90
24 3 3 3 P2.150.008 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
25| 8 | 8 | 8 | P4.002002 | Vite M6x25UNIS931 | Screw Méx25 UNIS93] | SCMADENMEXS Iromilo Mexas UNISI3T|  Vis Méx25 UNIS93]
) Schrauben M8x55 Tornillo M8x55 -
Vite M8x55 UNI5931-67 | Screw M8x55 UNI5931- Vis M8x55 UNI5931-67
26 6 6 6 P4.002.023 Scotch Grip 67 Scotch Grip UNI593](;¢?]{DSCOfCh UNI5931G—<?iZ)SCOTCh Scotch Grip
27 12 12 12 P4.002.025 Vite M8x25 UNI Screw M8x25 UNI Schrauben M8x25 UNI Tornillo M8x25 UNI' | Vis M8x25 UNI 5931_67
: ’ 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 5931_67 8.8 ZEB 8.8 ZEB
Vite UNI 5931- Screw UNI 5931- Schrauben UNI 5931- Tornillo UNI 5931- -
28| 8 | 8 | 8 | P4.002.026 M12X150-P1.75- M12X150-P1.25- M12X150-P1.25- MI12X150-P1.25- | VIS INL 97311 2X850
8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt 8.8_deltaprotekt : - P
Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 Bague -35X52X10
21 3 | 3 | 3 | P4015010 DIN3760 DIN3740 DIN3740 DIN3760 DIN3760
30 1 1 1 P4.021.004 Chiavetta UNI 6604-A- Key UNI 6604-A- Keil UNI 6604-A- Chaveta UNI 6604-A- | Clavette UNI 6604-A-
el 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40 12X8X70-C40
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Spare parts (M~ 20

Ricambi LM 20

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.003.007 6 Gruppo valvola @20 - | Valves Group @20 - 22| Ventil Gruppe 220 - Groupe Vannes 220 - | Grupo Valvulas @20 -

: : 222 GM-1 GM-1 222 GM-1 222 GM-1 222 GM-1
P2.013.036 6 Tappo Cap Deckel Tapén Bouchon
P4.005.015 6 OR 3087 O-ring 3087 O-Ring 3087 OR 3087 Joint torique 3087

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P4.005.035 | 3 | Guamidone OR3225 | Goget OR 3225 NBR | Dichiung OR 3225 NBR | CUOMICon OR 3225 | Gmiture OR 3225 NBR
P4.008.015 3 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheib Arandela de cobre Rondelle cuivre

. . 8x14x1.5 8x14x1.5 e 8x14x1.5 8x14x1.5 8x14x1.5
P4.100.002 3 Tenuta pistone Piston seal back Kolbendichtung zurick Piston sellado Piston joint arriere

: . posteriore @20x228x8 220x228x8 220x@28x8 posterior 20x228x8 220x228x8
P4.100.027 3 Tenuta pistone Front piston seal @20 Front Kolk()aeQBdichtung Junta del pistén Joint de gi;foon avant

P9.003.057

anteriore 220

delantero @20

GUARNIZIONE PISTONE POMPA LM @20 - KIT PLUNGER SEALS

P9.003.062

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE

P1.024.022 1 Diffusore @20 LM Diffusor @20 LM Diffusor @20 LM Difusor @20 LM Diffuseur @20 LM
h Bague de pression Anillo de presién D.20 Bague de pression

P2.118.027 1 Pressore D.20 LM Pressure Ring D.20 LM D.20 IM oM D.20 LM
P4.008.015 3 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre

. . 8x14x1.5 8x14x1.5 e 8x14x1.5 8x14x1.5 8x14x1.5

Tenuta pistone . Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de piston avant

P4.100.027 1 anteriore 220 Front piston seal 220 220 delantero @20 220

GUARNIZIONE PISTONE POMPA LM ©20 PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS

Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.003.005 1 Rondella Rame LM Copper washer LM Kupferun;e[ﬁgsscheib Arandela de cobre Rondelle cuivre LM
P1.071.014 1 Pistone @20x70 LM Piston @20x70 JM Kolben @20x70 JM Pistén @20x70 JM Piston @20x70 JM
P2.119.016 1 Vite M8X90 Screw M8X90 Schrauben M8X90 Tornillo M8X90 Vis M8X90
P9.004.024
PISTONE POMPA LM 020 - KIT CERAMIC PISTON
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P4.015.010 3 Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 Bague -35X52X10
. . DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760

P9.039.003

ANELLI TENUTA OLIO ASTA POMPA LM - KIT OIL SEALS

P9.040.037

Code Q.fta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.013.030 1 Tappo 1/2" GAS Cap 1/2" GAS Deckel 1/2" GAS Tapoén 1/2" GAS Bouchon 1/2" GAS
P2.013.033 1 Tappo 3/4'G AlSI316 Cap 3/4'G AlSI316 Deckel 3/4'G AlSI316 Tapdn 3/4"'G AlSI316 | Bouchon 3/4'G AlSI316
P2.035.043 | 1 | TestalapompaltMX | pymp head LMX @20 | Pumpekopf LMX @20 | COPEZ0 BoMPALMX | Tete de pompe LMX
P4.043.001 1 Protezione @20 Protection @20 Scuhtz @20 Proteccion @20 Protection @20
P4.043.003 1 Protezione @26.5 Protection @26.5 Scuhtz @26.5 Proteccion @26.5 Protection @26.5

TESTATA COMPLETA POMPA LM @ 20 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP

P9.041.009

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.150.008 1 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
- Tornillo M8x55 :
Vite M8x55 UNI5931-67 | Screw M8x55 UNI5931- Schrauben M8x55 Vis M8x55 UNI5931-67
P4.002.023 2 Scotch Grip 67 Scotch Grip UNI5931-67 Scotch Grip UNB%](;’];SCOTCP’ Scotch Grip

BIELLA-ASTA POMPA LM - PREASSEMBLED CONNECTING ROD




Spare parts (M~ 30

Ricambi LM 30

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2003.018 | & valvola VAM -LM- | Valve VAM -LM- (PT30- | Ventil VAM -LM- (PT30- | ~ Vélvula VAM -LM- | Valve VAM -LM- (PT30-
-003. (PT30-GM) GM) GM) (PT30-GM) GM)
P2.013.017 | 3 | TappolMD.30/D.40 | CaplMD.30/D.40 | DeckelLMD.30/D.40 | ToponimD.30/D.40 | BOUChDIMD-307
P2.013.018 | 3 | TappolMD.30/D.40 | CaplMD.30/D.40 | DeckelLMD.30/D.40 | ToponimD.30/D.40 | BOUChoDIMD-307
P4.005.039 | 6 OR NBR 2.62x28.25 | O-ring NBR 2.62x28.25 | O-Ring NBR 2.62x28.25 |  OR NBR 2.62x28.25 Joint icrigue NER
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.024.024 6 Diffusore @30 Diffusor @30 Diffusor @30 Difusor @30 Diffuseur @30
P4.005.035 | 3 | Guamiione OR3225 | Gusket OR3225NBR | Dichtung OR 3225 NBR | CUaMICién OR 3225 Gamiture OR 3225 NBR
P4.008.015 3 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre
. . 8x14x1.5 8x14x1.5 e 8x14x1.5 8x14x1.5 8x14x1.5
P4.014.003 6 Guarnizione 230 HP Gasket @30 HP Dichtung @30 HP Guarnicion @30 HP Garniture @30 HP

9
P9.003.061

Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.024.024 1 Diffusore 230 Diffusor 230 Diffusor 230 Difusor 30 Diffuseur 230
P1.024.027 1 Diffusore @30 LM Diffusor @30 LM Diffusor @30 LM Difusor @30 LM Diffuseur @30 LM
P2.118.028 1 Pressore D.30 LM Pressure Ring D.30 LM Bague de er’assion D.30 [ Anillo de er’asién D.30 | Bague de er’assion D.30
P4.008.015 3 |Rondella Rame 8x14x1.5 | Copper washer 8x14x1.5 Kupfer%r:(t%ezl)??%scheibe Arangﬂis?‘gobre Rondelle cuivre 8x14x1.5
P4.014.003 1 Guarnizione 830 HP Gasket 830 HP Dichtung 230 HP Guarnicion 30 HP Garniture 230 HP

GUARNIZIONE PISTONE POMPA LM @30 PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS

P9.041.009

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.003.005 1 Rondella Rame LM Copper washer LM Kupferunéeﬂagsscheib Arondel?,vc\ie cobre Rondelle cuivre LM
P1.071.015 1 Pistone @30 LM Piston 30 JM Kolben @30 JM Pistén @30 JM Piston 230 JM
J P2.119.016 1 Vite M8X90 Screw M8X90 Schrauben M8X90 Tornillo M8X90 Vis M8X90
P9.004.025
PISTONE POMPA LM ¢ 30 - KIT CERAMIC PISTON
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P4.015.010 3 Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 Bague -35X52X10
. . DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760
P9.039.003
ANELLI TENUTA OLIO ASTA POMPA LM - KIT OIL SEALS
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.013.027 1 Tappo 3/4" GAS Cap 3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapdn 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
. ‘f// 5 P2.013.039 1 Tappo 1"GAS Cap 1"GAS Deckel 1"GAS Tapdn 1"GAS Bouchon 1"GAS
P
\l' !!\ P2.035.025 1 Testata pL(?\Ampo D.30 Pump head D.30 LM PUMpekopf D.30 LM Cabeza bLI(\)/\mbO D.30 | Tete de pL?Ampe D.30
((@ P4.043.003 1 Protezione 226.5 Protection @26.5 Scuhtz 26.5 Proteccion @26.5 Protection @26.5
P4.043.004 1 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
P9.040.038
TESTATA COMPLETA POMPA LM @ 30 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.150.008 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
- Tornillo M8x55 :
Vite M8x55 UNI5931-67 | S M8x55 UNI5?31- Schrauben M8x55 Vis M8x55 UNI5931-67
P4.002.023 e Scé‘rch Grip creév; chtch Grip UNI5c93r10—k<Js7esgoTcl>'(w Grip UNB%](;’];SCOTCP’ s S(;(otch Grip

BIELLA-ASTA POMPA LM - PREASSEMBLED CONNECTING ROD




Spare parts (M~ 40

Ricambi LM 40

Code Q.fta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.003.015 | 6 Gruppo valvola LM | vaives Group LM D.40 | Ventil Gruppe LM D.40 | Groupe yannestM | - Grupo yamulas LM
P2.013.017 | 3 |TappolMD.30/D.40 | CaplMD.30/D.40 | DeckelLMD.30/D.40 | TaponiMD.30/D.40 | BOUchoniMD.30/
P2.013.018 | 3 |TappolMD.30/D.40 | CaplMD.30/D.40 | DeckelLMD.30/D.40 | TaponiMD.30/D.40 | BouchoniMD.30/
P4.005.039 | 6 ORNBR 2.62x28.25 | O-ring NBR 2.62x28.25 | O-Ring NBR 2.62x28.25 |  OR NBR 2.62x28.25 Joint torigue NER

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.024.023 3 Diffusore @40 Diffusor @40 Diffusor @40 Difusor @40 Diffuseur @40
P4.005.035 | 3 | CuamiAone OR3225 | Gagket OR 3225 NBR | Dichtung OR 3225 NBR | CUAMICIOROR 3225 | Gamiture OR 3225 NBR
P4.008.015 3 Rondella Rame Copper washer Kupferunterlegsscheib | Arandela de cobre Rondelle cuivre

. . 8x14x1.5 8x14x1.5 e 8x14x1.5 8x14x1.5 8x14x1.5
Tenuta pistone . Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de piston avant
P4.014.001 3 anteriore 240 Front piston seal 240 240 delantero @40 240
P9.003.059 P4.014.002 | 3 Guarnizione @40 LP Gasket @40 LP Dichtung @40 LP Guarnicion 40 LP Garniture @40 LP

GUARNIZIONE PISTONE POMPA LM 40 - KIT PLUNGER SEALS

Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.024.023 1 Diffusore @40 Diffusor @40 Diffusor @40 Difusor @40 Diffuseur @40
P1.024.042 1 Diffusore @40x52 LM Diffusor @40x52 LM Diffusor @40x52 LM Difusor @40x52 LM Diffuseur @40x52 LM
P2.118.029 1 Pressore D.40 LM Pressure Ring D.40 LM Bcgu%jg B\r/‘eSSiOh Anillo de B\r/‘esion D.40 Bagu%ig I;j\r/\ession
Rondella R C h Kupfi terl heib | Arandela d b Rondell i
P4.008.015 | 3 Texiax1s s s | N s Toaaxs
P4.014.001 1 TSRTU(;SO%SETOG Front piston seal @40 Front Kolbgigdichfung Jég}gn?gopgtt%n Joint de g%on avant
P%.003.060
GUARNIZIONE PISTONE POMPA LM @ 40 PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS
@
Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P1.003.005 1 Rondella Rame LM Copper washer LM Kupferun;e[ﬁgsschelb Arondelcbie cobre Rondelle cuivre LM
P1.071.016 1 Pistone @40 LM Piston @40 JM Kolben 240 JM Piston @40 JM Piston @40 JM
P2.119.016 1 Vite M8X90 Screw M8X90 Schrauben M8X90 Tornillo M8X90 Vis M8X90
P9.004.026
PISTONE POMPA LM ¢ 40 - KIT CERAMIC PISTON
Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P4.015.010 3 Anello -35X52X10 Ring -35X52X10 Ring -35X52X10 Anillo -35X52X10 Bague -35X52X10
. . DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760 DIN3760
P9.039.003
ANELLI TENUTA OLIO ASTA POMPA LM - KIT OIL SEALS
Code Q.ta ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.013.027 1 Tappo 3/4" GAS Cap 3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapdn 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
P2.013.040 1 Tappo G1"1/4 Cap G1"1/4 Deckel G1"1/4 Tapén G1'1/4 Bouchon G1"1/4
P2.035.038 | 1 TestatapompalM | pymp head LMD.40 | PumpekopfLM D.40 | COPezqoombalM | Tete de pompe LM
P4.043.003 1 Protezione 26.5 Protection @26.5 Scuhtz @26.5 Proteccion @26.5 Protection @26.5
P4.043.005 1 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
P9.040.039
TESTATA COMPLETA POMPA LM 40 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP
Code Q.fa ITALIANO INGLESE TEDESCO SPAGNOLO FRANCESE
P2.150.008 1 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
- Tornillo M8x55 :
Vite M8x55 UNI5931-67 | S M8x55 UNI5?31- Schrauben M8x55 Vis M8x55 UNI5931-67
P4.002.023 2 e Scé‘rch Grip creév; chtch Grip UNI5c93r10—k<Js7esgoTcl>'(w Grip UNB%](;’];SCOTCP’ s S(;(otch Grip

P9.041.009

BIELLA-ASTA POMPA LM - PREASSEMBLED CONNECTING ROD




Pump head LMX @20
Testata pompa LMX @20

Spare parts

P2.001.012

TIGHTENING
TORQUE 40 Nm

TIGHTENING
TORQUE 40 Nm

— Spare parfs
P2.003.057

(DE) @2

Spare parfs
P2.003.062

P2.035.043.B

Spare parts P2.040.03/

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 3 P1.024.022 Diffusore 20 LM Diffusor 220 LM Diffusor 20 LM Difusor 20 LM Diffuseur 20 LM
2 1 P1.043.031 | TeSIOTOBOMPALMX | pyrp head LMX @20 | Pumpekopf LMX @20 | COPe2aBOMBALMX rete de pompe LMX @20
3 2 P1.054.015 | COPEICHIO VAMLMX | Cover VAM LMX @20 | Deckel VAMLMX @20 | Tapa VAMLMX @20 | COUVETClS ¥AMLMX
: Bague de pression Anillo de presién D.20 | Bague de pression D.20
4 3 P2.118.027 Pressore D.20 LM Pressure Ring D.20 LM D.20 LM M M
5 6 P2.003.007 Gruppo valvola @20 - | Valves Group @20 - @22 Ventil Gruppe 220 - Groupe Vannes @20 - [Grupo Valvulas @20 - @22
R 222 GM-1 GM-1 222 GM-1 222 GM-1 GM-1
6 6 P2.013.036 Tappo Cap Deckel Tapoén Bouchon
7 12 P4.002.024 Vite M12X30-P1.75- Screw M12X30-P1.25- Schrauben M12X30- Tornillo M12X30-P1.25- | Vis M12X30-P1.25-8.8_UNI
e 8.8_UNI 5931 8.8_UNI 5931 P1.25-8.8_UNI 5931 8.8_UNI 5931 5931
8 6 P4.005.015 OR 3087 O-ring 3087 O-Ring 3087 OR 3087 Joint torique 3087
Tenuta pistone . Front Kolbendichtung Junta del pistédn Joint de piston avant
9 3 P4.100.027 anteriore @20 Front piston seal 220 220 delantero @20 220




Pump head D.30 LM

Testata pompa D.30 LM

Spare parrs
P2.001.013

s
O

<

X -
I
1

9

TIGHTENING
TORQUE 40 Nm

TIGHTENING
TORQUE 40 Nm

Spare parfs
P2.003.061

O @EIEIE)

Spare parts
P9.003.058

P2.035.025 .D

Spare parts P?.040.03/

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 3 P1.024.024 Diffusore @30 Diffusor @30 Diffusor @30 Difusor @30 Diffuseur 30
2 3 P1.024.027 Diffusore @30 LM Diffusor @30 LM Diffusor @30 LM Difusor @30 LM Diffuseur @30 LM
3 6 P1.034.014 Sede VAM Seat VAM Sitz VAM Sede VAM Siege VAM
Pump head LM @30 Pumpekopf LM @30 Cabeza bomba LM |Tete de pompe LM @30
4 1 P1.043.032 Testata pompa LM @30 BLACK BLACK 330 BLACK BLACK
5 2 P1.054.017 Coperchio VAM LM Cover VAM LM @30- Deckel VAM LM @30- Tapa VAM LM @30- Couvercle VAM LM
D @30-@40MM B40MM B40MM B40MM @30-B40MM
6 6 P2.003.018 Valvola VAM -LM- (PT30-| Valve VAM -LM- (PT30- | Ventil VAM -LM- (PT30- |Vdlvula VAM -LM- (PT30-| Valve VAM -LM- (PT30-
Y GM) GM) GM) GM) GM)
7 3 P2.013.017 Tappo LM D.30 / D.40 Cap LM D.30/ D.40 Deckel LM D.30/D.40 | Tapdn LM D.30/ D.40 |Bouchon LM D.30/ D.4(
8 3 P2.013.018 Tappo LM D.30 / D.40 Cap LM D.30/ D.40 Deckel LM D.30 / D.40 | Tapdén LM D.30/ D.40 |Bouchon LM D.30 / D.4(
. Bague de pression Anillo de presién D.30 | Bague de pression D.30)
9 3 P2.118.028 Pressore D.30 LM Pressure Ring D.30 LM D.30 LM M M
10 12 P4.002.024 Vite M12X30-P1.75- Screw M12X30-P1.25- Schrauben M12X30- Tornillo M12X30-P1.25- Vis M12X30-P1.25-
) ) 8.8_UNI 5931 8.8 _UNI 5931 P1.25-8.8 _UNI 5931 8.8_UNI 5931 8.8 _UNI 5931
11 6 P4.005.039 OR NBR 2.62x28.25 O-ring NBR 2.62x28.25 | O-Ring NBR 2.62x28.25 |  OR NBR 2.62x28.25 JO'”QT lgggggsNBR
12 3 P4.014.003 Guarnizione @30 HP Gasket @30 HP Dichtung @30 HP Guarnicién @30 HP Garniture @30 HP




Pump head LM D.40

Testata pompa LM D.40

Spare parfs
P2.001.014

TIGHTENING

TORQUE 40 Nm

TIGHTENING
TORQUE 40 Nm

Spare parfs
P2.003.059

O@EE)

12

|
Spare parfs
P2.003.060

P2.035.038.E

Spare parts P2.040.03%9

Pos. | Q.fa Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 3 P1.024.023 Diffusore @40 Diffusor @40 Diffusor 40 Difusor @40 Diffuseur @40
2 3 P1.024.042 Diffusore @40x52 LM Diffusor @40x52 LM Diffusor @40x52 LM Difusor 240x52 LM Diffuseur @40x52 LM
3 6 P1.034.014 Sede VAM Seat VAM Sitz VAM Sede VAM Siege VAM
4 1 P1.043.033 Pompa LM @40 Pump LM @40 BLACK Pump LM @40 BLACK | Bomba LM @40 BLACK | Pompe LM @40 BLACK
5 2 P1.054.017 Coperchio VAM LM Cover VAM LM @30- Deckel VAM LM @30- Tapa VAM LM @30- Couvercle VAM LM
s 230-B40MM D40MM D40MM D40MM D30-@40MM
6 3 P2.118.029 Pressore D.40 LM Pressure Ring D.30 LM Bague de {:)hr/‘essmn D.30| Anillo de ;L)Ar/(‘esmn D.30 |Bague de If)hr/\esyon D.30
7 6 P2.003.015 Gruppo valvola LM D.40| Valves Group LM D.40 | Ventil Gruppe LM D.40 |Groupe Vannes LM D.40| Grupo Valvulas LM D.40
8 3 P2.013.017 Tappo LM D.30 / D.40 Cap LM D.30/ D.40 Deckel LM D.30/ D.40 | Tapdn LM D.30/D.40 |Bouchon LM D.30/ D.40
9 3 P2.013.018 Tappo LM D.30 / D.40 Cap LM D.30/ D.40 Deckel LM D.30 / D.40 | Tapdn LM D.30/D.40 |Bouchon LM D.30/ D.40
10 12 P4.002.024 Vite M12X30-P1.75- Screw M12X30-P1.25- Schrauben M12X30- Tornillo M12X30-P1.25- Vis M12X30-P1.25-
e 8.8_UNI 5931 8.8_UNI 5931 P1.25-8.8_UNI 5931 8.8_UNI 5931 8.8_UNI 5931
11 6 P4.005.039 ORNBR 2.62x28.25 | O-ring NBR 2.62x28.25 | O-Ring NBR 2.62x28.25 | OR NBR 2.62x28.25 Joint forique NER
Tenuta pistone anteriore f Front Kolbendichtung Junta del pistéon Joint de piston avant
12 3 P4.014.001 240 Front piston seal @40 240 delantero @40 240




Connecting rod LM

Biella LM

P2.150.008 .A

Pos. | Q.fta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.010.005 Asta Pole Pfosten Asta Tige
2 1 P1.013.005 Spina cilindrica LM Cylindrical pin LM Zylinder Stift LM Pasador cilindrico LM | Goupille cylindrique LM
3 1 P1.099.004 Biella LM Connecting rod LM Plenelstange LM Biela LM Bielle LM
4 2 P4.025.003 Seeger J22 UNI 7437 Seeger J22 UNI 7437 Seeger J22 UNI 7437 Seeger J22 UNI 7437 Seeger J22 UNI 7437




Cover LM

Coperchio LM

P2.012.007.B

Pos. | Q.ta Cod. ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.012.004 Tappo G1/2" Cap G1/2" Deckel G1/2" Tapdn G1/2" Bouchon G1/2"
2 1 P1.012.015 Tappo G3/4 Cap G3/4 Deckel G3/4 Tapodn G3/4 Bouchon G3/4
3 1 P1.054.012 Coperchio LM Cover LM Deckel LM Tapa LM Couvercle LM
4 1 P4.005.001 OR 3068 NBR O-ring 3068 NBR O-Ring 3068 NBR OR 3068 NBR Joint torique 3068 NBR
5 1 P4.005.030 | OR ORMO0285-20 (NBR) | ©Ng %RB”Q?285’20 O-Ring (%RB“R")OQ%'QO OR ORM0285-20 (NBR) | Joint *%8‘@%“‘0285‘
6 1 P4.005.034 Guarnizione OR 4825 Gasket OR 4825 Dichtung OR 4825 Guarniciéon OR 4825 Garniture OR 4825

209.14x3.53 NBR

209.14x3.53 NBR

209.14x3.53 NBR

209.14x3.53 NBR

209.14x3.53 NBR




